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Haasdonk 1.181. 

.1. az d.I:Q.:a klämpar zin de ze.n za bana .... t 
2. mEna kamar~ .... t IZ bluma gu gitn 
3. n~. spmaz nimir as mE maksirp.: 
4. speTtn IS ku. wre:rk 
5. ~P da sXxp kriga za basXAmald bruat 
6. da sXrE.nwre.rakar e. na splË.ntar I zEna VIIJar 
7. da sXIpar lrekta zen laTpan af 
8. m da fa brik Is nits . ta zin 
9. kum uga .... i.r ki.nt (meisje) - j~IJan (jongen) 

10. b~ .... s Xafd û.nz IS fi.r pmtn bi.r I a pmtfa -
pmtJas I 

·11. gafd ûns nikar twiT kilos kri.kiJ - of : krikan 
krikskas I 

12. ~en Aldar ve .... vn dreT. litars wa.n re.tXaz0.pm 
13. re badri.agda mre ma na khpar 
14. kETn zaiJ kni gazin 
15. vastl~.vat war ni fe.l nimar gavi:rt 
16. ksam blET.a dak mejAidar ni me.gawast a.n 
17. kET ki~ da ni X ad u. zal a trytn 
18. dan di.an dijat~r afkû.mt 
19. an spinak~p - spmak~panaTtn - na k~paj u .gar 
20. aiJ klak- bana ... :t- ä· wre:- of : da mwesn (hooi 

land langs de Schelde) - padastucl - of : dyvalz
bru:at - an u:X = braambeziënstruiken over een 
gracht of in de bosseken (in 't wild) - ä WI:rer = 

afsluiting van een hof - na pA:t - na m~tavE.var 
21. di ki.arl- of : ka'de.- di de Xi.al da WI.arlt fre ... Xtn 
22. ksal ~. pi.arlkas Xe.van 
23. EIJalä.ntuc - of : dniiJalsman du - fe.l ~T. sXe.pan 

afbre.kn 
24. reje. fazale.vanakir am be.t Xat 
25. gEf mes twi:a bri:a sti:a:Jf:- bri:ar- van da briatsta 
26. da stä.mbe.lt st~tar nami.ar 
27. dia vê.nt di e.d a le.va lek na gru:ata mani:ar 
28. dndyval IS nijm dne.mal gable.van l lysefa.ar 1 

29. da kmdarn re me.ta miastar n~r da zi.a gawest 
30. Ikan tuX niji.ar kuman az dakli.ar ze:n 
31. da bi:astn dri.IJka gi.arn le.zapu:r 
32. e kani x~ wre:rakn - wat eje. pE.n I zaiJ ke.l 
33. stakti ste.l ez in diam bAsurn 
34. ni.a - dar wu~r nimar gapi:rt (kegelspel met 

Y2 bol - de kegels heeten : d~:tn) 
35. a. j~IJa kan al twi kim ~p u. garuTpn 
36. di pa.ar IS ni ra .p - da zit n~g a wit kre.kan m 
37. za zan al d0 .rgaguT.n~r - of : weT X n~r - tfaT.lt 
38. ~e.d Iast se ga.lt alepan ~pdun 
39. E zal nu.at ni fre.r k~rp.: I brEIJn I 
40. ZIZ dnETlaft fan al meTlak a kwe.t 
41. dia ve.nt mut sem vra. basXre.rmn 
42. m da sXaTlda zwemn Is Xav~.arla.k 
43. a IZ re.rg urndat E strA.z - of : stre.rak IS 
44. wre. mutn d~r dnaT.lft fan a.n - EIJ gAldar dan 

a .ndarn ETlft 
45. dapta bat Iz ~pEfan 
46. uTnza mEtsar Isu vEt az a vre.rakan - of : aslE.k 
47. za spriiJan umtavrerst far a waTtspEl 
48. dam buT .mkwe .kar zal dam buT .m afintn 
49. ducta vê.nstar i.ast as tu. 
50. ~bagmta klipa var da vrumis - di: amis - da 

da vEpstars (zond.) - tl~f (weekd.) 

51. an sprre. - pA.tagarETk - o.pasprre.n - A.~brre.n -
nam b~taram ·bri:an - m~T§ o.pmbri:an 

52. zren 0.r u.~..ar afXasne.n 
53. zE vu.dar e.d . rem zEs j~.r nar sXo.lu .... ta gu ... m 
54. kE.nt Em afXar~an zu lu ... :t nastwu .... tar ta 

gu ... :n 
55. vu .la vna zn di zid Ir ni fe .1 
56. na sti:ana p~tijiS ni fe.l wiE:rt 
57. da pa :I stud m dnnart 
58. Imi.art Ist n~X ta k~:t far ta kEtsn (kinderspel, 

met 2 of 3 ballen tegeli jk) 
59. di kE.as XEfd a klE.ar liXt e. 
60. E tr~k ~n tpE.art sEna stE.art 
61. dre kwamda gAldar ir ala j~.am~Tr da kreramis 
62. dia pu .... tar zre. dad û.nzi.ar v~lmukt IS 
63. ga z~.x mE wEl m~ ga spr~kte.ga mE. ni 1 ga za .... X 

mE we.r ni st~:n e. I 
64. da zwulama zAln ~strAX~ kurp.: 
65. guda gaT. vandu .... X ni k~.artn 
66. e.tazu.ak XI.ara ku.as 
67. zEna m~tA:r - of : munt0.r - Is kap~t - a zit 

slo .... t 
68. te. na wre.raman daXawast- rentEs na kuln u.vat 
69. da manaka liap breravuts 
70. dnz nbAst m da kren 
71. kwildn datam bo.da nam brif br~Xt 
72. mEn rertu si: ar 
73. kre me XIn dWI.aza mê.nsn umgu ... m 
74. aXtar tsX~ftE.t spanaman tpE.art m da nyva ka .... r 
75. Ik a wa kAsa va v0r dnucn al 
76. da k0.niiJk sEna z0.n e.d u.ak s~ldu.t XaWist 1 

da suld~.tn I · 
77. wEta gxanam bo.gam~.kar w0.:Q.: 
78. di ru:azn E laiJa du:arals 
79. kXali.avar ni fe.l van I wo:rt I 
80. tkmaka waz du.ot i.arzat k~stn di:apm 
81. zEn u:am E zan umga li.apm 
82. 0r mreskan Is · mEja mändakanar tb~s Xu ... m 

br~mbe.zn trEkn I na kAraf I 
83. dar IS na spArt re.tli:ar 
84. a zEta zam bakaz o.~..pan t~t aXtar zEn u:am 

voor een kind : zEna kwreT.kar 1 

85. da mansa z~Xtn ä.ndars nits as XE.ld reiJ gu.t 
86. Eldara mû.nt IZ dru:aX fan dndAst - ddar bakast~ 

stE.fan dndAst 
87. dia wreX hapt kr~m - nastu.ar Ist um(wreX) 
88. Ik~X fuT.ar di.a klre.:Q.: an tr~malkan 
89. diam b~k IZ du.at me. aiJ kA§~ bm: ta slikan 
90. ~re lika was kArt re gu.t 
91. m dl~mart Izd bETst 
92. na sXAtar mut Xu. k~na mikan (wipschutter) -

wa:zn (doelschutter ) 
93. zuk mE:~u u:t naki:ar 
94. kwet lli w~rak ETmut x~ zukan 
95. na ka .... ke.ldar Is X u. far ~bi:r 
96. km~st ~samblutri.IJkn urn ta varklukan - of : um 

kluk ta uw~Tm 
97. kmutfujar i.ast m da stal vu:m I da vujarstal 1 

98. · mem bru:r was muj 
99. da mEla~bu.r m~kt na gru:atn tu:r 
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100. di bo.L.tarmdak Iz dAn en zy:r- sti:rtr eme trAX 
101. wa znn dia pAt k0na vAln np an y:r 
102. tis na ze.karn - siky:r (zeldz.) 
103. re kü.m fazale.va gma manyta ln:t 
104. m itn.lja zendar bre.rgan dija vy:r spu.gan 
105. dArfda du.ar np stá.mpan (zoowel "duwen" 

als "stampen" - ook d u .gan = duwen) 
106. ta bu:am renz a stik fan da brAXavnart 
107. ga mut û.L.ns f0.ln Las knma k0:rn 
108. IS fa l0.va gaknma mejaiJ gu.i- of : mejan dika 

bAs Xe.lt 
109. di d0 .r IS fam byk Xamnkt 
110. aiJ gatra.L.da vra.L. mut k0.n:u.an 
111. kren Lr gas Xazn.at mnr twas XI gu. su:t 
112. dam brnwar zreXtat nnX ta di.r IZ urn ta ba.L.n 
113. bakn- ~bak- ge. bakt- e bakt- bakte- we 

bakan - I~ baktn - ge baktn - e baktn - we. 
baktn - wen gabakan - .I drem baktakan ala 
du.gan I 

114. bi:an - I~ bi:an - ge bi:at - e. bi:at - we. bi:an -
bi:aman- I~ bu:a- ke.(IJ) gabu.an- bu:an zu:ak 

115. tiz a klrentJa mnr a fe.n 
116. ga kmd re.ra kre.gan np da mrert 
117. re e Xaze.tat re np me. za pre:zn 
118. tmre.sa zre. dat e galek owa - of : 5.a 
119. dar wn.ar ve.f pre:zn 
120. ûndar dian Lak hga ve.l Lakals 
121. twu .tar za gu zu.an - of : ko.kan - tkukt al -

of : tsu.ad a.l 
122. tu.a IS nnXryn - tis nn~ ma zy.ast Xamn.at 
123. majme.s mn.ka za me nan du.ara van: re. 

124. da buamka zal dnr mu.alekma gryjan 
125. da pa.star e. Xuja wx.n 
126. da dAtsn - of : dAtsarz - ren ü.nz a.(d) m.z 

afXabrá.nt 
127. da melak spiat Atn 0.r van da kuj 
128. da kustar IA.t f0r da krA:sn 
129. da tre.ma van da krAwu.gam bA.ga van tXawxXt 
130. sumaga meTnsa snAtne.g Aldarn0.s 
131. zeTn rem bla.d reiJ gra.t XasluT.gan- of : bla.d 

regrun gasluT.gan 
132. da sa.L.z IS wa fla.L. 
133. da snLa lxXtik 
134. tis lá.IJk of : azu.a lû.IJk le.n dak u. gazin e.n 
135. nypu.art wnrt nu. aiJ gLal nyva stat 
136. dyn- I~ dynt- ge. dygat- of : ducgat- e. dygat

we. dynt - gAldar dygat - zAldar dynt - I~ dent 
- ge de.gat- e de.gat- we. diiJanat- of : dUIJanat 
- gAldar de.gat - zAldar de.Ln:t - dÏIJkd~ da -
dagat e mnTr de. - dagat se mnTr den 

137. dyc.apm - dxapkli.at - diapfû.L.nt 
138. dAsn- e dAst- e dAsta - e e. XadAsn 
139. bin: - I~ bm - ge. bint - e bint - we. bn;t: - gAl

dar bmt - zAldar bn;u - bmt eT.- bun eT.- keT 
gab~: 

140. Locale landmaten : an ryj = 4 stapan m 
tfirkä.nt- 7 % r. = 1 a.- a gameTt = 300 r. -
am bÄ.ndar = 900 r. (zeldz.) - a gawinda = 
225 r. (zeldz.) 

141. Waternamen : da bn.zalsa be.k- da barabLr(sa) 
be.k - da velbe.k - da bAraXsa be.k (zijn 4 frag
menten van eenzelfde beek) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is u.~dû ·IJk; in de omliggende gemeenten zegt men 
nstÜ.IJk 

De inwoners heeten u.~dÜIJane.rs (naar een schriftelijke mededeeling). 
Hun bijnaam is dnstÜ.IJksa bu:rn of da bu:ra van ns(t)uiJk. Sedert den oorlog zeggen die van Beveren: 

ustü .IJksa kase.di.van 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.375. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArap - da pA.tuk - dam bA.tn - da rA of : kre.zarstrn.t 

(off. : Dorpstraat)- da mnsalbä.IJk- da vits'u.L.X- da bá.IJk- de.arabu.L.n- da 'krAstru.t - tu.ag Ë.nt - da.L.mans 
(Hamantwijk)- tfnrt (sedert 1914)- smta mrertn (gedeeltelijk Haasdonk) - da stre:r (id.). In deze laatste is 
het dialect Nieuwkerksch getint; smta mrertn en da krA.stru.t spreken Beversch : de inwoners gaan naar 
Beveren naar school en naar de kerk. Er wordt geen Fransch gesproken; een vijftal families spreken be
schaafd Nederlandsch. 

Er zijn ongeveer even veellandbouwers als werklieden; dezen gaan vooral naar Antwerpen als dok
werkers; de vroegere huisweverij en het kantwerken is uitgestorven; ook de klompenmakerij en de 
mandenmakerij sterven weg. 

Zegslieden. 1. Heyndrickx Arthur; 14 j. ; hier geboren; zoon van een dokwerker; heeft, op 2 jaar 
na, steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt gewoonlijk Haasdonksch met een weinig 
Vrasensch vermengd. 

2. Willeros Frans; 13 j.; hier geboren; zoon van een dokwerker; heeft steeds hier gewoond; V. en 
M. beiden van hier ; spreekt gewoonlijk Haasdonksch, maar heeft veel contact met het Beversch. 

3. De Ridder Amédée; 51 j.; hier geboren; wagénmaker; V. van Haasdonk, M. van Kieldrecht; 
heeft steeds hier verbleven; spreekt gewoonlijk Haasdonksch. 
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